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Projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté
royal du 21 juillet 2017 relatif à l’octroi de
la qualité de réviseur d'entreprises ainsi
qu’a l’inscription et à l’enregistrement dans
le registre public des réviseurs d’entreprises
et l’arrêté royal du 27 novembre 2022 relatif
à F enregistrement des contrôleurs et entités
d’audit de pays tiers dans le registre public
des réviseurs d’entreprises et à la
supervision publique, au contrôle de qualité
et à la surveillance des contrôleurs et entités
d’audit de pays tiers, eh ce qui concerne
l’assurance de l’information en matière de
durabilité

Ontwerp van koninklijk besluit tôt wijziging
van het koninklijk besluit van 21 juli 2017
betreffende de toëkenning van de
hoedanigheid van bedrijfsrevisor alsook de
inschrijving en registratie in het openbaar
register van de bedrijfsrevisoren en het
koninklijk besluit van 27 november 2022
betreffende de registratie aïs audîtors of
auditorganisaties van derde landen in het
openbaar register van de bedrijfsrevisoren
en het publiek toezicht, de kvvaliteitscontrole
en het toezicht op audîtors en
auditorganisaties van derde landen, met
betrekking tôt de assurance van
duurzaamheidsinformatie

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen,

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

Vu la loi du 7 décembre 2016 portant
organisation de la profession et de la
supervision publique des réviseurs
d’entreprises, l’article 10, § 3, alinéa 1er,
modifié par la loi du 2 décembre 2024, et § 8 ;

Vu l'arrêté royal du 21 juillet 2017 relatif à
l’octroi de la qualité de réviseur d'entreprises
ainsi qu’à l’inscription et à l’enregistrement
dans le registre public des réviseurs
d'entreprises ;

Vu l’arrêté royal du 27 novembre 2022 relatif à
l’enregistrement des contrôleurs et entités
d’audit de pays tiers dans le registre public des
réviseurs d’entreprises et à la supervision
publique, au contrôle de qualité et à la

Gelet op de wet van 7 december 2016 tôt
organisatie van het beroep van en het publiek
toezicht op de bedrijfsrevisoren, anikel 10, § 3,
eerste lid, gewijzigd bij de wet van 2 december
2024, en § 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 2.1 juli 2017
betreffende de toekenning van de hoedanigheid
van bedrijfsrevisor alsook de inschrijving en
regisuàtie in het openbaar register van de
bedrijfsrevisoren;

Gelet op het koninklijk besluit van 27
november 2022 betreffende de registratie als
auditors of auditorganisaties van derde landen
ih het openbaar register van de
bedrijfsrevisoren en het publiek toezicht, de
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surveillance des contrôleurs et entités d’audit
de pays tiers ;

Vu l’avis de l’institut des Réviseurs
d’Entreprises, donné le 3 octobre 2025 :

Vu l’avis du Conseil supérieur des Professions
économiques, donné le 3 octobre 2025 ;

Vu l’avis n° CO-A-2025-146 de l’Autorité de
protection des données, donné le 1er septembre
2025 ;

Vu l’avis xxx du Conseil d’Etat, donné le xxx,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, dés lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Sur laproposition du Ministre de l’Economie,

kwaliteitscontrole en het foczicht op auditors
en àuditorganisaties van derde landen:

Gélet ôp het advies van hét Instituut van de
Bedrijlsrevisorcn. gegeven op 3 oktober 2025;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de
Economische Bcroepen. gegeven op 3 oktober
2025;

Gelet op het advies nr. CO-A-2025-146 van de
GegevensbesGhermingsautoriteit, gegeven op 1
september 2025;

Gelet op advies xxx van de Raad van State,
gegeven op xxx. met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gccoordineerd op 12januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van
Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en bëslüiten Wij:

CHAPITRE 1 er. - Disposition générale

Article 1 er. Le présent arrêté transpose
partiellement la directive (UE) 2022/2464 du
Parlement européen et du Conseil du 14
décembre 2022 modifiant le règlement (UE) n°
537/2014 et les directives 2004/109/CE,
2006/43/CE et 2013/34/UE en ce qui concerne
la publication d’informations en matière de
durabilité par les entreprises.

CHAPITRE 2. - Modifications de l’arrêté
royal du 21 juillet 2017 relatif à l’octroi de
la qualité de réviseur d'entreprises ainsi
qu’a l’inscription et à l’enregistrement dans
le registre public des réviseurs d’entreprises

Art. 2. Dans l’article 12 de l’arrêté royal du 21
juillet 2017 relatif à l’octroi de la qualité de
réviseur d'entreprises ainsi qu’à l’inscription et
à l’enregistrement dans le registre public des

HOOFDSTUK 1. - Algemene bepaling

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de
gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn (EU)
2022/2464 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 december 2022 tôt wijziging van
Verordcning (EU) nr. 537/2014' Richtlijn
2004/1 09/EG, Richtlijn 2006/43/EG en
Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tôt
duurzaamheidsrapportering door
ondernemingen.

HOOFDSTUK 2. - Wijzigingen van het
koninklijk besluit van 21 juli 2017
betreffende de toekenning van de
hoedanigheid van bedrijfsrevisor alsobk de
inschrîjving en registratie in het openbaar
register van de bedrijfsrevisorén

Art. 2. In artikel 12 van het koninklijk besluit
van 21 juli 2017 betreffende de toekenning van
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor alsook de
inschrijving en registratie in het openbaar



regisler van de bedrijfsrevisoren, worden de
volgendc wijzigingen aangebracht:

a) de bcpaling onder 4° wordt vervangen als
volgt:

“4° elke andere registratie als wettelijke
auditor bij de bevoegde autoriteiten van andere
ïidstaten en als auditor in een derde land, met
inbegrip van de benaming/benamingen en de
çontactgegevens van de met de registratie
belaste autoriteit/autOriteiten, en in
voprkomend gevai het/de
registratienummer/registratienummers, en een
vermelding of de registratie betrekking heeft
op de wettelijke contrôle van de jaarrekening,
de assurance van duurzaamheidsinformatie, of
beide;”;

b) het artikel wordt aangcvuld met een
bcpaling onder 5°, luidende:

“5° de vermelding of de bedrijfsrévisôr-
natuurlijk persoon ook de assurance van
duurzaamheidsinformatie kàn uitvoeren.”.

Art. 3. In artikel 13 van hetzélfde besluit
worden de volgendc wijzigingen aangebracht:

a) de hepaling onder 4° wordt vervangen als
volgt:

“4° de naam, de voomaam en het
inschrijvingsnummer van aile
bedrijfsrevisoren-natuurlijke personen
werkzaam bij het bedrijfsrevisorenkantoor of
die verbonden zijn als vennoot of anderszins
aan het bedrijfsrevisorenkantoor door het
vermelden van het soort van rçlatie en of zij
handtekeningsbevôegdheid hebben, dit, in
voorkomend gevai, per vestigingin België, en
de vermelding of zij ook de hoedanigheid voôt
het uitvoeren van de assurance van
duurzaamheidsinformatie hebben;”;

b) de bcpaling onder 8° wordt vervangen als
volgt:

réviseurs d’entreprises, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° tout autre enregistrement en tant que
contrôleur légal des comptes auprès des
autorités compétentes d’autres Etats membres
et en tant que contrôleur auprès dé pays tiers,
en ce compris la ou les dénominations de la ou
des autorités d’enregistrement et lés
coordonnées de ces autorités et, s’il y a lieu, le
ou les numéros d’enregistrement, ét une
mention indiquant si l’enregistrement concerne
le contrôle légal des comptes, l’assurance de
l’information en matière de durabilité, ou les
deux ; ;

b) l’article est complété par un 5° rédigé
comme suit :

« 5° la mention indiquant si le réviseur
d’entreprises personne physique peut
également procéder à l’assurance de
l’information en matière de durabilité. ».

Art. 3. Dans l’article 13 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le nom, le prénom et le numéro
d’inscription de tous les réviseurs d’entreprises
personnes physiques employés par le cabinet
de révision ou en relation en tant qu’associés
ou autre avec le cabinet de révision, en
indiquant le type de relation et s’ils ont le
pouvoir de signature, et ceci le cas échéant par
établissement en Belgique, et en indiquant s’ils
sont aussi habilités pour procéder à 1’assurance
de l’information en matière de durabilité ; >>

b) le 8° est:remplacé par ce qui suit :



« 8° tout autre enregistrement en tant que
cabinet d’audit auprès des autorités
compétentes d’autres États membres et en tant
qu’entité d’audit auprès de pays tiers, en ce
compris la ou les dénominations de la ou des
autorités d’enregistrement et les coordonnées
de ces autorités et, s’il y a lieu, le ou les
numéros d’enregistrement, et une mention
indiquant si Fenregistrement concerne le
contrôle légal des comptes, l’assurance de
l’information en matière de durabilité, ou les
deux. ».

Art. 4. L’article 15 du même arrêté est
complété par un 4° rédigé comme suit :

« 4° la mention indiquant si le contrôleur de
pays tiers est enregistre pour effectuer le
contrôle légal des comptes Ou pour procéder à
l’assurance de l’information en matière de
durabilité, ou lés deux. »,

Art. 5. L’article 16 du même arrêté est
complété par un 5° rédigé comme suit ;

■<< 5° la mention indiquant si l’entité d’audit de
pays tiers est enregistrée pour effectuer le
contrôle légal des comptes ou pour procéder à
l’assurance de l’information en matière de
durabilité, ou les deux. >>..

CHAPITRE 3. - Modifications de l’arrêté
royal du 27 novembre 2022 relatif a
l’enregistrement des contrôleurs et entités
d’audit de pays tiers dans le registre public
des réviseurs d’entreprises et à la
supervision publique, au contrôle de qualité
et à la surveillance dés contrôleurs et entités
d’audit de pays tiers

Art. 6. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 27
novembre 2022 relatif à l’enregistrement des
contrôleurs et entités d’audit de pays tiers dans
le registre public des réviseurs d'entreprises et
à la supervision publique, au contrôle de
qualité et à la surveillance des contrôleurs et
entités d’audit de pays tiers, les modifications

“8° elke andere registratie als auditkantoor bij
de bevôégde autoriteiten van andere lidstaten
en als auditorganisatie in derde landen, met
inbegrip van de benaming/benamingen en de
çontactgegëvens vàn de met de registratie
belaste autoriteit/autoriteiten en in voorkomend
geval het/de
règistratienummer/regisfratienummers, en een
vetmelding of de registratie betrekking heeft
op de wettelijke Contrôle van de jaarrekening,
de assurance van duurzaamheidsinformatie, of
beide.”.

Art. 4. Artikel 15 van hetzelfde bésluit wordt
aangevuld met een bepaling onder 4°,
luidende:

“4° de vermelding of de auditor van een derde
land geregistréerd is voor het uitvoeren van de
wettelijke contrôle van de jaarrekening. de
assurance van duurzaamheidsinformatie, of
beide.”.

Art. 5. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt
aangevuld met een bepaling onder 5°,
luidende:

"5Q de vermelding of de auditorganisatie van
een derdé land geregistreerd is voor het
uitvoeren vàn de wettelijke contrôle van de
jaarrekening, de assurance van
duurzaamheidsinformatie, of beide.”.

HOÓFDSTUK 3. - Wijzigingen van het
koninklijk besluit v an 27 novembér 2022
betreffende de registratie als auditors of
auditorganisaties van derde landen in het
openbaar register van de bedrîjfsrevisoren
en het publiek toezicht, de kwaliteitscontrole
en het toezicht op auditors en
auditorganisaties van derde landen

Art. 6. In artikel 4 van het koninklijk besluit
van 27 november 2Û22 betreffende de
registratie als auditors of auditorganisaties van
derde landen in het openbaar register van de
bedrîjfsrevisoren en het publiek toezicht, de
kwaliteitscontrole en het toezicht op auditors
en auditorganisaties van derde landen, worden



suivantes sont apportées :

à) au 1°, le g) est remplacé par ce qui suit :

« g) d’honoraires, visées à l’article 20 de la
loi, » ;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit ;

« 2° le contrôle légal des comptes, le cas
échéant l’assurance de l’information en matière
de durabilité, ou les deux, réalisé par le
contrôleur de pays tiers est effectué
conformément aux normes et recommandations
visées à l’article 31 de la loi ou à des nonnes et
exigences équivalentes ; ».

Art. 7. Dans l’article 7, § 1er, du même arrêté,
les 13°, 14° et 15° sont remplacés par ce qui
suit :

<<■ 13° une liste des sociétés visées à l’article 10,
§ 3. de la loi qui sont contrôlées par le
contrôleur de pays tiers, qui font l’objet d’une
assurance de l’information en matière de
durabilité par le contrôleur de pays tiers, ou les
deux ;

14° une déclaration dans laquelle le contrôleur
de pays tiers mentionne les normes qu’il
applique pour le contrôle, pour l’assurance de
l’information en matière de durabilité, ou pour
les deux, effectué pour les sociétés visées à
l’article 10, § 3. de la loi ;

15 p une déclaration dans laquelle le contrôleur
de pays tiers mentionne à: quelles exigences en
matière d'indépendance il est soumis pour le
contrôle, pour l’assurance de l’information en
matière de durabilité, ou pour les deux,
effectué pour les sociétés visées à l’article 10,
§ 3, de la loi. ».

Art. 8. A l’article 10 du même arrêté, lés
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er. 3°, l’alinéa 1er est

de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, wordt de bepaling
onder g) vervangen als volgt:

"g) honoraria, bedoeld in artikel 20 van de
wet.”;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als
volgt:

“2° dé wettelijke contrôle van de jaarrekening,
in voorkomend geval de assurance- van
duurzaamheidsinformatië, of beide, uitgevoerd
door de auditor van een derde land, wordt
uitgevoerd ovcrccnkomsiig de normen en
aanbevelingen als bedoeld in artikel 31 van.de
wet of gelijkwaardigc normen en verëisten;”.

Art. 7. In artikel ?, § 1, van hetzelfde besluit
worden de bepalingen onder 13°, 14° en 15 Q

vervangen als volgt:

“13° een lijst met de in artikel 10, § 3, van de
wet bedoelde vcnnootschappen die door de
auditor van een derde land gëconttoleërd zijn,
die onderworpen zijn aan een assurance van
duurzaamheidsinformatië door de auditor van
een derde land, of beide;

14° een verklaring waarin de auditor van een
derde land vermcldt weike normen hij voor de
contrôle, voor de assurance van
duurzaamheidsinformatië, of voor beide, van
de onder artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vcnnootschappen toepast;

15° een verklaring: waarin de auditor van een
derde land vermeldt àan weike
onafhankelijkheidsvereisten hij voor de
contrôle, voor de assurance van
duurzaamheidsinformatië, of voor beidë, van
de in artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vcnnootschappen onderworpen is.”.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l ç in paragraaf 1, 3°, wordt het eerste lïd



vervangen als volgt:

■‘de Jijst met de: in artikel 10, § 3, van de wet
bedoelde vennootschappen die dôor de auditor
van een derde land gccontroleerd zijn, die
onderworpen zijn aan een assurance van
duurzaamheidsinformatie door de auditor van
een derde land, of beide.”;

2° in paragraaf 2, wordt de zin “De registratie
wordt ingetrokken indien de auditor van een
derde land niet langer een ih artikel 10. § 3,
van de wet bedoelde vennootschap
controleert.” vervangen als y.olgt: “De
registratie wordt ingetrokken indien de auditor
van een derde land niet langer een in artikel 10,
§ 3, van de wet bedoelde vennootschap
controleert. de assurance van
duurzaamheidsinformatie uitvoert van een in
artikel 10. § 3, van de wet bedoelde
vennootschap, of beide.”.

Art. 9. In artikel 11 van hetzelfde besluit,
wordén de volgende wijzigingen aangebracht:

a) dé bepaling onder 1° wordt vervangen als
volgt:

”1° de leden van het leidinggevende of
bestuursorgaan van de auditorganisatie van een
derde land, alsook de auditor van een derde
land die namens de auditorganisatie van een
derde land de contrôle van de jaarrekening. de
assurance van duurzaamheidsinformatie
uitvoert, of beide, voldoen aan de eisen die
gelijkwaardig zijn aan de eisen inzake
betrouwbaarheid, bcdoeld in artikel 5, § 1, 2”,
van de wet;”;

b) in de bepaling onder 2°, wordt de inleidende
zin vervangen als volgt:

“de meerderheid van de leden van het
leidinggevende of bestuursorgaan van dé
auditorganisatie van een derde land, alsook de
auditor van een derde land die namens de
auditorganisatie van een derde land de contrôle
van de jaarrekening, de assurance van
duurzaamheidsinformatie uitvoert, of beide,

remplacé par ce qui suit :

« la liste des sociétés visées à l’article 10, § 3,
de la loi qui sont contrôlées par le contrôleur
de pays tiers, qui font l’objet d’une assurance
de l’information en matière de durabilité par le
controleur de pays tiers, ou les deux. » ;

2° dans le paragraphe 2. la phrasé
« L'enregistrement est retiré si le contrôleur de
pays tiers ne contrôle plus aucune société visée
à l’article 10, § 3, de la loi. » est remplacée par
la phrase « L’enregistrement est retiré si le
contrôleur de pays tiers ne contrôle plus
aucune société visée à P article 10, § 3, de la
loi, si le contrôleur de pays tiers ne procède
plus à l’assurance de l’information en matière
de durabilité, ou lès deux, pour une société
visée à l’article 10, § 3, de la loi. »,

Art. 9, Dans .l’articlè 11 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le 1 0 est remplacé par ce qui suit :

« 1° les membres: de l’organe d’administration
ou de direction de l’entité d’audit de pays tiers,
ainsi que le contrôleur de pays tiers qui
procède au contrôle légal des comptes, à
l’assurance de l’information en matière de
durabilité, ou lés deux, au nom de l’entité
d’audit de pays tiers, répondent à des.exigences
équivalentes aux exigences en matière
d’honorabilité, visées à l’article 5, § 1er, 2°, de
la loi ; » .;

b) au 2°, la phrase introductive est remplacée
par ce qui suit :

<< la majorité des membres de l’organe
d’administration ou de direction de l’entité
d’audit de pays tiers, ainsi que le contrôleur de
pays tiers qui procède au contrôle légal des
comptes,, à l’assurance de l’information en
matière de durabilité au nom de l’entité d’audit
dé pays tiers, ou les deux, répond à des



exigences équivalentes aux exigences en
matière : » ;

c) au 2°, le f) est remplacé par ce qui suit :

« 0 d’honoraires, visées à l’article 20 de la
loi ; » ;

d) le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° le contrôle légal des comptes, le cas
échéant l'assurance de l’information en matière
de durabilité, Ou les deux, réalisé par l’entité
d’audit de pays tiers est effectué conformément
aux normes et recommandations visées à
l’article 31 de la loi ou à des normes et
exigences équivalentes ; ».

Art 10. Dans l’article 12, :§. 1er, alinéa 3, du
même arrêté, la phrase « L’Institut retire
l’enregistrement dans le registre public d’une
entité d’audit de pays tiers: si l’entité d’audit de
pays tiers ne contrôle plus aucune société visée
à l’article 10, § 3, de la loi. » est remplacée par
la phrase « L'Institut retire l’enregistrement
dans le registre public d’une entité d’audit de
pays tiers si l’entité d’audit de pays tiers ne
contrôlé plus aucune société visée à l’article
10, § 3. de la loi, si l’entité d'audit de pays tiers
ne procède plus à l’assurance de l’information
en matière de durabilité, ou les deux, pour une
société visée à l’article 10, § 3, de la loi, ».

voldoet aan de eisén die gelijkwaardig zijn aan
de eisen inzake:”;

c) in de bepaling onder 2° wordt de bepaling
onder f) vervangen aïs volgt:

"Ij honoraria. bedoeld in artikel 20 van de
wet;”;

d) de bepaling onder 3° wordt Vervangen als
volgt:

“3° de wettelijke contrôle van de jaarrekening,
in voorkornend geyal de assurance van
duurzaamheidsinformàtié, of beide, uitgevoerd
door de auditorganisatie van een derde land,
wordt uitgevoërd overeenkomstig de normen
en aanbevelingen als bedoeld in artikel 31 van
de wet of gelijkwaârdige normen en
vereisten;’’.

Art 10. In artikel 12, § 1, derde lid, van
hetzelfdç besluit, wordt de zin "1 Jet Instituât
trekt dé règistratie van een auditorganisatie van
een derde land in het openbaar register in
wanneer de auditorganisatie van een derde land
niet langer een in artikel 10, § 3, van de wet
bedoelde vennootschap controleert.” vervangen
aïs volgt: “Het Institüut trekt de rëgistratie van
een auditorganisatie van een derde land in het
openbaar register in wanneer de
auditorganisatie van een derde land niet langer
een in artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vennootschap Controleert, de assurance van
duurzaamheidsinformatie uitvoert van een in
artikel 104 § 3, van de wet bedoelde
vennootschap, of beide.".

Art. 11. In artikel 14, § 1, van hetz.elfde besluit
worden de bépalingeiï onder 14Q, 15° en 169

vervangen aïs volgt:

“14° een lijst met de in artikel 10, § 3, van de
wet bedoelde vennootschappen die door de
auditorganisatie van een derde land
gccontroleerd zijn, die onderworpen zijn aan
een assurance vàn duurzaamheidsinformatie
door de auditorganisatie van een derde land, of
beide;

Art. 11. Dans l’article 14, § 1er, du même
arrêté., les 14°, 15° et 16° sont remplacés par ce
qui suit :

« 14° une liste des sociétés visées à l’article 10,
§ 3, de la loi qui sont contrôlées: par l’entité
d’audit de pays tiers, qui font l’objet d’une
assurance de l’information en matière de
durabilité par l’èntité d’audit de pays tiers, ou
les deux ;



15° een verklaring waarin de auditorganisatie
van een derde land vermeldt welke normen zij
voor de contrôle, voor de assurance van
duurzaamheidsinformatie, of voor beide, vàn
de iu artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vennootschappen toepast;

15° une déclaration dans laquelle l’entité
d’audit de pays tiers mentionne les normes
qu’elle applique pour le contrôle, pour
l'assurance de l’information en matière dé
durabilité, ou pour les deux, effectue pour les
sociétés visées à l’article 10, § 3, de la loi ;

16° une déclaration dans laquelle l’entité
d’audit de pays tiers mentionne à quelles
exigences en matière d’indépendance elle est
soumise pour le contrôle, pour l’assurance de
l’information en matière de durabilité, ou pour
les deux, effectué pour les sociétés visées à
l’article 10, § 3, de ïaloi, ».

Art 12. Dans l’article 17. alinéa 3, du même
arrêté, la phrase « L’enregistrement est retiré si
l’entité d’audit de pays tiers ne contrôlé plus
aucune société visée à l’article 10, § 3. de la
loi. » est remplacée par la phrase «
L’enregistrement èst retiré si l’entité d’audit de
pays tiers ne contrôle plus aucune société visée
à l’article 10. § 3, delà loi, si l’entité d’audit de
pays tiers ne procède plus à l’assurance de
l’information en matière de durabilité pour une
société visée à l’article 10, § 3, de la loi. ouïes
deux. ».

Art. 13. Dans l’article 28, § 1er, du même
arrêté, le 6° est remplacé par ce qui suit .:

16° een verklaring waarin de auditorganisatie
van een derde land vermeldt aan welke
onafhankelijkheidsvereisten zij voor de
contrôle, voor de assurance van
duurzaamheidsinformatie, of voor beide, van
de in artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vennootschappen onderworpen ist”.

Art. 12. In artikel 17, dërde lid, van hetzelfde
besluit, wordt de zin “De registratie wordt
ingetrokken indien de auditorganisatie van een
derde land niet langer een in artikel 10. § 3,
van de wet bedoelde vennootschàp
controleert.” vervangen als volgt: “De
registratie wordt ingetrokken indien de
auditorganisatie van een derde land niet langer
een in artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vennootschàp controleert, de assurance van
duurzaamheidsinformatie uitvoert van een in
artikel 10. § 3, van de wet bedoelde
vennootschàp, of beide.”.

Art. 13. In artikel 28, § 1, van hetzelfde besluit
wordt de bepaling onder 6P vervangen als
volgt:

« 6° une liste des sociétés visées à l'article 10,
§ 3, de la loi qui sont contrôlées: par le
contrôleur de pays tiers, qui font l’objet d’une
assurance de l’information en matière de
durabilité par le contrôleur de pays tiers, ou lés
deux. ».

“6° een lijst met de in artikel 10. § 3. van de
wet bedoelde vennootschappen die door de
auditor van een derde land gecontroleerd zijn,
die onderworpen zijn aan een assurance van
duurzaamheidsinformatie door de audiior van
een derde land, of beide.”.

Art. 14. Dans l’article 32. § 1er, du même
arrêté, la phrase « L’Institut retire
l’enregistrement dans le registre public d’un
contrôleur de pays tiers si le contrôleur de pays
tiers ne contrôle plus aucune société visée à
l’article 10, § 3, de la loi. » est remplacée par
la phrase « L’Institut retire l’enregistrement
dans le registre public d’un contrôleur de pays

Afctt. W.x.xln artikel 32, § 1, van hetzelfde Art. 9. x>
besluit, wordt de zin “Het Instituut trekt de
registratie van een auditor van een derde land
in het openbaar ..register in wanneer de auditor
van een derde land niet langer een in artikel 10,
§ 3, van de wet bedoelde vennootschàp
controleert.” vervangen als volgt: “Het
Instituât trekt de registratie van een auditor van



een dérde land in het openbaar register in
wanneer de auditor van een derde land niet
langer een in artikel 10, § 3. van de wet
bedoelde vennootschap controleert. de
assurance van duurzaarnheidsinformatie
uitvoert van een in artikel 10. § 3, van dé wet
bedoelde vennootschap, of beide.”.

Art. 15. In artikel 33. § 1, van hetzêlfde bcsluit
wordt de bepalingen onder 8° vervangen als
volgt:

“8° een lijst met de in artikel 10, § 3, van de
wet bedoelde vennootschappen die door de
auditorganisàtie van een derde land
gecontroleerd zijn, die onderworpen zijn aan
een assurance van duurzaarnheidsinformatie
door de auditorganisatie van een derde land, of
beide.”.

Art. 16. In artikel 37, § 1, van hetzëlfde
bcsluit, wordt de zin “Het Instituât trekt de
registratie van een auditorganisatie van een
derde land in het openbaar register in wanneer
de auditorganisàtie varï een derde land niet
langer een in artikel 10, § 3, van de wet
bedoelde vennootschap controleert.” vervangen
als volgt: “Het Instituât trekt de registratie van
een auditorganisatie van een derde land in het
openbaar register in wanneer de
auditorganisatie van een derde land niet langer
een in artikel 10, § 3, van de wet bedoelde
vennootschap controleert, dé assurance van
duurzaarnheidsinformatie uitvocrt van een in
artikel 10. § 3, van de wet bedoelde
vennootschap, of beide.”

Art. 17. In artikel 38 van hetzelfde besluit
worden de woorden “en de assuranceverslagen
van duurzaamheidsinformatie” ingevoegd
tussen de woorden “De controlevcrslagen” en
de woorden “van auditors of auditorganisaties
van derde landen”.

HOOFDSTl K 4. - Overgangs- en
slotbepalingen

Art. 18. Binnen een temiijn van een maand
vanaf de inwerkingtreding van dit besluit stelt

tiers si le contrôleur de pays tiers ne contrôle
plus aucune société visée à l’article 10. § 3. de
la loi. si le contrôleur de pays tiers ne procède
plus à l’assurance de l’information en matière
de durabilité pour une société visée à l'article
10, § 3, de la loi, ou les deux. ».

Art 15. Dans l’article 33, § 1er, du même
arrêté, le 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° une liste des sociétés visées à l’article 10,
§ 3, dé la loi qui sont contrôlées par l’entité
d’audit de pays tiers, qui font l’objet d’une
assurance de l’information en matière de
durabilité par l’entité, d’audit de pays tiers, ou
les deux. ».

Art. 16. Dans l’article 37, § Ier, du même
arrêté, là phrase « L’Institut retire
l’enregistrement dans le registre public d’une
entité d’audit de pays tiers si l’entité d’audit de
pays tiers ne contrôle plus aucune société visée
à l’article 10, § 3, de la loi. » est remplacée par
la phrase « L’Institut retire l’enregistrement,
dans le registre public d’une entité d’audit de
pays tiers si l’entité d’audit de pays tiers ne
contrôle plus aucune société visée à. l’article.
10, § 3. de la loi, si l’entité d’audit de pays
tiers ne procède plus à Passurance de
l’information en matière de durabilité pour une
société visée à l’article 10, § 3, de la loi, ou les
deux. » .

Art. 17. Dans l’article 38 du même arrêté, les
mots « et les rapports d’assurance de
l’information en matière de durabilité » sont
insérés entre les mots « Les rapports d’audit »
et les mots « émis par des contrôleurs ou des
entités d’audit de pays tiers ».

CHAPITRE 4. - Dispositions transitoires et
finales

Art. 18. Dans un délai d’un mois à partir de la
daté d’entrée en vigueur du présent arrêté, la



de betrokken persoon of entiteit het Instituut in
kennis van elke wijziging in de gegevens die in
het openbaar register zijn opgenomen.

personne ou l’entité concernée notifie à
l’institut toute modification des données
reprises dans le registre public.

Art. 19. De minister bevoegd voor Economie
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 19. Le ministre qui a l’Economie dans ses
attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Gegeven teDonné à

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,

Van Koningswege:

De Minister van Economie,

David CLARINVAL




